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Fﬂ 1) genderISupplier 2) Supplier-no. 0 Q9 1024089 7 3) Shipping crder-no.
Kobert Bosch Elektronika Kft. SendervaTp ~ HU26351542
CHub R v
Robefft Bosch 1t 2 4} No. sender at the
3000 HATVAN shipping carrier
HU Hungary
5) Loading point g)Date 29.07.2019 7)Relations-no. I l
8) Transportnumber 11659398 &) shipping carrier 10) Carrier-no. 133638
11) Reciplent 12)Customerno. 1000911829 Schweitzer GmbH & Co.
Magna PT S.p.A. Carl-Benz-Str. 23
DE 716324 TLudwigshurg
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
13) Bordereau-Cargo list no.
14) Delivery-funloading point 156) Sendemote for the shipping carrier:
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4
IT 70026 Modugno (BA)
16) Arrive-date 17) Arrive-time
18) Reference and no 18) Number]20) Packaging 21) |22) Contents 23) Load carr. [24) Gross weight
delivery note no. SFE welght kg kg
3235618 10 Pallets 0 10260001060V03UT AE 100 1070,0
HH9398 2510261400
Empt .customer| ox name empties RB
80 Elister-Forming Part 6000439355
80 Plastic Congtainer 6000439356
10 Pallet 6000439358
10 Pallet Cover 6000439359
Freight duty weight: 1070,0
27) 28)
25) Sum 10 26)Volumein edm Sum 100 1070,0

28) hazardous freight classification
30} hazardous freight name

31) Prepayment of charges 32) Worth of goads for insurance

33} Transtﬁorﬁnsurance to cover by 34) Sender-cash on delivery

Free Carrier carrier wi
HATVAN
35) Enclosures 36} Order-no, Customer 550003971201
37) Account assignment
38) Means of transport no
39) Lomy reg.

40) Disnalch g8 uen%rélgicl ’chﬂ 1%‘?%,5?%%&3”
42) Acknowledament ofrecelptfiodadsd OLNABIIY,

mentioned transpéft complete and in a proper condition recieved

43} Takeover-confirmation from the driver:
get the mentioned transport complete, in a proper condition and
allowing safe fransport and loaded operationally rellable.

Date Time Signature

Euro-Grate-pal.(GP) Euro-Grate-pal.(GP)

45) Place of trial s Stuttgart, German (aw amanged by agréement:

2) Supplier-no.

MR, 0 SRR

AR e

0000133638

48) for Recslvar
8) Transportnumber

MUNAER R ERRUA AR 0

2511659398
13) Bordereau-/Cargo list no,




1-15 upd 21+22 auszuflllen unier der Verantwosung des Absenders

To be completed an the senders own responsibiiity 1-15 leluding 21+22

1+15 {ovabba 21+22 rovalokat a felad 184 ki sajat feleldsségére

MA/ 2019018522

Fefadt (Név, cim, orszdp) Sender (Name, addrass, couniry)
Absender (Name, Anschrift, Land)

e e R
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

= A 4sra eltérd megéllapodds esetén is a Anufi 5] egyezmény
Rabert Bosch Elekironika KFT. (CMS) rendelkezésel az Irdnyadék
Robert Bosch it 1, This Carriga |s sublect, notwithstanding any clause o the contrary 1o the Convention
on the Contract fer the Intemallonal Carrige of Goods by Road {CMR)
300D Hatyan Diase Beftrdenung frotz elnar hung den Besli ren
des Obearel tiber den Befdrd rirag Im {ntematianalen Sirassengil«
HU terverkehr (CMR)

Atvevd {Név, cim, orszdg) Consignee {Name, address, country)
Emgfiingar {Name, Anschrifi, Land)

Fuverozé (Név, cim, orszag)
16 Carrier (Name, address, country}
Frachtiithrer {Name, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A

VIA DEI CICLAMINI 4.

VEMOTRANS KFT.

70026 MODUGNO

IT

H-8751 Vép, Kassai u, 73.
14.

Az dru kiszolgalasi halye (helység, orszég)
2 Place of delivery of the goods (Placa, country}
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozdk (Név, cim, orszag)
17 Successive camiers (Name, address, Country)
Nachfolgends Frachtitihrer (Name, Anscheift, Land)

helység/place/On 70026 MODUGNO

orszaglcountry/Land  IT

anu Kiszolgalasi nalye es idoponl)a (nelyseg, crszag, idopon
4 Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)
Ort und Tag der Ubernabme des Gutes {Or, Land, Datum)

ﬂ uvarozo |ennfa fasal [ EB]GQYZGSBI

18 Carrier's reservations and observations

T
5 Beigefigte Annexed decuments

Nokuzania,

helység/place/Ort 3000 Hatvan Vorbehalte und Bemerkungen der Frachtfcrar
orszag/country/Land  HU
iddpont/date/Datum  2019,07,29

TR T T T

SAP:254119

JEredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozénak!
[ JeTes n2am Barabszam K1)

r )
Marks and Nos HMurnber of Csomagolds médja megnevezése g:ﬁ:;:;ﬂ:?l Safm Gross weight In Térfogat (m3)
& Kemnzeichen 7 packages & Melod of packing 9 Name of the 0 | imber 11 kp # Voelume In m3
und Anzabl der Al der Vemackung goods Statistknummer Brutlegewichi in Umfrang in m3
Nummem Packstticke Bezelchnung KJ
77 PAL KFZ-Zubehd| 8416
Osztdly Seém  Beld
Class P Klasse, Ziffer, Buchstabe B416 1]
A feladd rendelkezésel (VAm- &5 egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felads, Sender Pénznem, Atvevd
13  Sendorsinstructions {Customs and other formaliiiies) 18 To be paid by Absent;er ' Currancy, iConsignee
A des Al (2all-und sansl) Echandlung) 2Zu zahtan vom Wahmnng Empfanger
P:040938
0
Visszaiérilds A sz41litdssal kapesolatos dokumentumokat hidnylalanut dtvetiem
14  Relmbursement Shipping documants ane completoly took aver
Rickerstallung Ich habe dia Transporidokumente volisténdlg itbemommen
18 Fuvardij-fizetés| rendelkezések Kélanleges megékapodasok Besondere Verelnbarungen
Dlrectlon as Lo frefght payment Special agreements
Bérmantva, freight pald, frel B R AT At o o o
Bérmentesités nalkl, frelght 10 be pald, x el T I TTI
g vl - 7:’291‘2019
idgpontja am Goods receivg iﬁdlﬁoéﬁﬁ 700.L5g
24 F_stabllshud In Hatvan on 2019.07.29, 24 Gt empfangge: Batum am. syl

Afeladéél.‘l]ra ﬁﬁ' §
22 signaturgia g

e T RS

il "“'%
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atvan, 35?
25 vekle Addez: |RRETIE0YE seful load
Fahrzeug - Kennzalchen crmWu:l%lutﬂasl
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